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A Tizenhét hattyúk színpadi adaptációjának létrehozása
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Esterházy Péter 1987-ben jelentette meg a Tizenhét hattyúk című regényét Csokonai Lili álnéven. A napló egy tizenkilenc éves lány rövid, de annál traumatikusabb életét tárja az olvasók elé. A nyelvezete régies, bonyolult, különböző nyelvjárások keverednek benne, és pont emiatt annyira izgalmas. Viszont nehezen olvasható, az élőbeszédből kikopott kifejezések folyton megakasztják a befogadót. A nyelvezet mellett fontos szerepet kap Csokonai Lili személyiségének alakulása, a veszteségének feldolgozhatatlansága, és a hirtelen váltás szerelemből gyűlöletbe. Úgy érzem, többek között ezek miatt lenne érdemes minél több embernek elmesélni ezt a rendkívüli történetet a színház közvetítői szerepe által. A szövegkönyv elkészítésével az volt a célom, hogy létrehozzak egy olyan adaptációt, ami nem tér el szervezesen Esterházy Péter szövegétől, viszont könnyebben átadhatóvá teszi Csokonai Lili sokszor kivehetetlen formát öntött történetét. Az egyes szám első személyű narratívából kiindulva ezért monodrámát készítettem, aminek a nyelvezete Esterházy ötletén alapszik, de érthetőbb és egyszerűbb szerkezetű mondatokból áll.



